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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA SVETA (ES) st. 509/2006
z dne 20. marca 2006

o zajamcenih tradicionalnih posebnostih kmetijskih proizvodov in Zivil

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 37 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Pridelava, proizvodnja in distribucija kmetijskih proiz-
vodov in Zivil imajo pomembno vlogo v gospodarstvu
Skupnosti.

(2)  Treba bi bilo spodbujati raznolikost kmetijske proiz-
vodnje, da se na trgih doseze boljse ravnovesje med
ponudbo in povprasevanjem. Spodbujanje tradicionalnih
proizvodov, ki imajo dolocene znacilnosti, lahko zelo
koristi gospodarstvu na podezelju, zlasti na podrogjih z
omejenimi moznostmi ali na odmaknjenih obmogjih,
tako da na eni strani zagotavlja izboljSanje prihodkov
kmetov in na drugi strani ohranjanje podeZzelskega prebi-
valstva na teh obmogjih.

(3)  Za dobro delovanje notranjega trga za Zivila bi morali
biti gospodarskim subjektom na razpolago instrumenti, s
pomogjo katerih bi lahko povecali trzno vrednost svojih
proizvodov, pri ¢emer mora biti zagotovljeno varstvo
potro$nikov pred nedovoljenimi praksami in posteno
trgovanje.

(4)  V Uredbi Sveta (EGS) §t. 2082/92 z dne 14. julija 1992 o
certifikatih o posebnih lastnostih za kmetijske proizvode
in zivila (%) so bili opredeljeni certifikati o posebnih last-
nostih, pojem ,zajaméena tradicionalna posebnost” pa je
bil uveden z Uredbo Komisije (EGS) $t. 1848/93 o dolo-
Citvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe (EGS) st.
208292 (3). Certifikati o posebnih lastnostih, pogosteje

(Y) Se ni objavljeno v Uradnem listu.

() ULL 208, 24.7.1992, str. 9. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) 3t. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 1).

() UL L 168, 10.7.1993, str. 35. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 2167/2004 (UL L 371, 18.12.2004,
str. 8).

imenovani ,zajamcene tradicionalne posebnosti“, so
odgovor na zahteve potrosnikov po tradicionalnih proiz-
vodih s posebnimi lastnostmi. Zaradi raznolikosti proiz-
vodov na trgu in mnoZice informacij o njih bi morale
biti potro$niku na voljo jasne in jedrnate informacije o
poreklu proizvoda, ki mu omogocajo najboljso izbiro.

Zaradi vegje jasnosti bi bilo treba opustiti izraz ,certifikat
o posebnih lastnostih“ in uporabljati le izraz ,zajamcena
tradicionalna posebnost®, ki je bolj razumljiv, in da bi bil
za proizvajalce in potrosnike cilj te uredbe bolj jasen, bi
bilo treba natan¢neje opredeliti pojem ,posebne lastnosti®
in vkljuciti v uredbo opredelitev pojma ,tradicionalen®.

Nekateri proizvajalci Zelijo povecati trzno vrednost tradi-
cionalnih kmetijskih proizvodov ali Zivil, ker se ta zaradi
njim lastnih znacilnostmi jasno razlikujejo od drugih
podobnih proizvodov ali zivil. Zaradi zagotavljanja
varstva potro$nikov bi bilo treba zajamceno tradicio-
nalno posebnost nadzorovati. Tak prostovoljni sistem,
ki bi gospodarskim subjektom omogocal, da kakovost
kmetijskega proizvoda ali Zivila uveljavljajo v celotni
Skupnosti, bi moral pri trZenju s temi Zivili nuditi vsa
jamstva za dejansko utemeljenost sklicevanj na to kako-
VOst.

Za oznalevanje kmetijskih proizvodov in Zivil veljajo
splosna pravila iz Direktive 2000/13/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o priblize-
vanju zakonodaje drzav ¢lanic o oznacevanju, predstav-
ljanju in oglasevanju zivil (*). Zaradi njihove posebne
narave bi bilo treba sprejeti dodatne posebne dolocbe
za zajamcene tradicionalne posebnosti. Da bi omogodili
hitrejSo in lazjo identifikacijo zajamcenih tradicionalnih
posebnosti, proizvedenih na obmo¢ju Skupnosti, bi bilo
treba za oznacevanje predpisati obvezno uporabo
oznacbe ,zajamCena tradicionalna posebnost* ali ustre-
znega znaka Skupnosti, pri ¢emer pa bi bilo treba pred-
videti razumen rok, v katerem se gospodarski subjekti
lahko prilagodijo tej obveznosti.

(% UL L 109, 6.5.2000, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2003/89/ES (UL L 308, 25.11.2003, str. 15).
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Da bi zagotovili upostevanje in usklajenost zajaméenih
tradicionalnih posebnosti, bi morali proizvajalci, ki so
organizirani v skupine, v specifikaciji proizvoda sami
opredeliti posebne lastnosti. MoZnost registracije zajam-
Cene tradicionalne posebnosti bi morala biti odprta tudi
za proizvajalce iz tretjih drzav.

Za zajamcCene tradicionalne posebnosti, zas¢itene v Skup-
nosti, bi morale veljati nadzorne ureditve, ki bi temeljile
na sistemu pregledov na podlagi Uredbe (ES) $t.
882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29.
aprila 2004 o izvajanju uradnega nadzora, da se zagotovi
preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in Zivilih ter
s pravili o zdravstvenem varstvu Zivali in zas¢iti Zivali (1),
ter nadzorne ureditve, ki bi zagotavljale, da gospodarski
subjekti pred trZenjem kmetijskih proizvodov in Zivil
upostevajo specifikacijo proizvoda.

Da bi bile upraviene do zailite v drzavah ¢lanicah, bi
morale biti zajamcene tradicionalne posebnosti registri-
rane na ravni Skupnosti. Vpis v register naj omogoci tudi
zagotavljanje informacij gospodarskim subjektom in
potro$nikom.

Za zagotovitev, da je zadevni kmetijski proizvod ali Zivilo
tradicionalno in ima posebne lastnosti, bi morali vloge
preucevati nacionalni organi zadevne drzave clanice z
upostevanjem minimalnih skupnih dolo¢b, ki bi vkljuce-
vale nacionalni postopek ugovora. Komisija bi nato
morala biti vklju¢ena v postopek preucitve vlog, s
¢imer bi zagotovila enoten pristop glede vlog za registra-
cijo, ki jih predloZijo proizvajalci drzav ¢lanic, in tistih, ki
jih predlozijo proizvajalci iz tretjih drzav.

Da bi bil postopek registracije bolj uc¢inkovit, bi se bilo
treba izogniti obravnavanju Sikanoznih in neutemeljenih
ugovorov, zato bi bilo treba podrobno opredeliti razloge,
na podlagi katerih Komisija oceni dopustnost prejetih
ugovorov. Pravico do ugovora bi bilo treba zagotoviti
drzavljanom tretjih drzav z upravi¢enim interesom po
enakih merilih, kot se uporabljajo za proizvajalce Skup-
nosti. Ta merila bi bilo treba oceniti glede na ozemlje
Skupnosti. Glede na pridobljene izkusnje bi bilo treba
prilagoditi rok za posvetovanja, na katerih se podajo
ugovori.

Predvideti bi bilo treba doloc¢be za razjasnitev obsega
zasCite po tej uredbi, ki bi poudarile, da je treba to
uredbo uporabljati brez poseganja v obstojeca pravila v
zvezi z blagovnimi znamkami in geografskimi oznac-
bami.

Zaradi prepreCevanja ustvarjanja neenakih konkuren¢nih
pogojev je treba vsakemu proizvajalcu, vkljuéno s proiz-

() UL L 165, 30.4.2004, str. 1.

(15)

17)

vajalci iz tretjih drzav, omogociti uporabo registriranega
imena, skupaj z doloceno oznacbo, in, kjer je primerno,
z znakom Skupnosti, ob navedbi oznacbe ,zajamcena
tradicionalna posebnost® ali registriranega imena kot
takega, Ce proizveden ali predelan kmetijski proizvod
ali Zivilo ustreza zahtevam zadevne specifikacije in ¢e v
skladu z dolo¢bami te uredbe proizvajalec koristi storitve
organov za preverjanje.

Da bi bile oznacbe posebnih lastnosti tradicionalnega
kmetijskega proizvoda ali Zivila privlacne za proizvajalce
in da bi uzivale zaupanje potronikov, bi jim bilo treba
zagotoviti pravno varstvo in jih nadzorovati.

Drzavam c¢lanicam bi moralo biti dovoljeno, da zaracu-
navajo takse za kritje nastalih stroskov.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, bi bilo treba
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468[ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresni¢evanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (2).

Predvideti bi bilo treba dolocbe za opredelitev pravil te
uredbe, ki naj se uporabljajo za vloge za registracijo, ki
jih Komisija prejme pred zacetkom veljavnosti te uredbe.
Gospodarski subjekti bi morali imeti na razpolago
razumen rok za prilagoditev zasebnih nadzornih organov
in oznacevanje kmetijskih proizvodov in Zivil kot zajam-
¢enih tradicionalnih posebnosti.

Zaradi jasnosti in preglednosti bi bilo treba Uredbo (EGS)
§t. 2082/92 razveljaviti in jo nadomestiti s to uredbo —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Podrodje uporabe

1. Ta uredba doloca pravila, po katerih se lahko prizna
zajamcena tradicionalna posebnost za:

(a) kmetijske proizvode namenjene za prehrano ljudi, ki so
navedeni v Prilogi I k Pogodbi;

(b) zivila, navedena v Prilogi I k tej uredbi.

Priloga I se lahko spremeni v skladu s postopkom iz c¢lena

18(2).

() UL

L 184, 17.7.1999, str. 23.
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2. Ta uredba se uporablja brez poseganja v druge posebne
predpise Skupnosti.

3.  Direktiva 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
22. junija 1998 o dolocitvi postopka za zbiranje informacij na
podrodju tehni¢énih standardov in tehni¢nih predpisov o
storitvah informacijske druzbe (') se ne uporablja za zajamcene
tradicionalne posebnosti, ki so predmet te uredbe.

Clen 2
Opredelitev pojmov

1.V tej uredbi:

(a) ,posebne lastnosti“ pomenijo lastnost ali skupek lastnosti, ki
jasno razlikujejo kmetijski proizvod ali Zivilo od drugih
podobnih proizvodov ali Zivil, ki spadajo v isto kategorijo;

Cx

Jtradicionalen“ pomeni, da se dokazano pojavlja na trgu
Skupnosti v casovnem obdobju, ki kaze, da se prenasa z
generacije na generacijo; to ¢asovno obdobje je obdobje, ki
se naceloma pripiSe eni cloveski generaciji, in sicer vsaj 25
let;

(c) ,zajamcena tradicionalna posebnost“ pomeni tradicionalni
kmetijski proizvod ali Zivilo, ki mu Skupnost z registracijo
v skladu s to uredbo priznava posebne lastnosti;

=

,skupina“ pomeni vsako zdruZenje, ne glede na pravno
obliko ali sestavo, proizvajalcev ali predelovalcev, ki se
ukvarjajo z istim kmetijskim proizvodom ali Zivilom.

2. Lastnost ali skupek lastnosti iz odstavka 1(a) se lahko
nana$a na proizvodu lastne posebne znadilnosti, kot so fizi-
kalne, kemi¢ne, mikrobioloske ali organolepti¢ne znacilnosti,
ali na metodo proizvodnje proizvoda ali na posebne pogoje,
ki morajo biti zagotovljeni med proizvodnjo proizvoda.

Predstavitev kmetijskega proizvoda ali Zivila se ne Steje za last-
nost v smislu odstavka 1(a).

Posebne lastnosti, opredeljene v odstavku 1(a), ne smejo biti
omejene na kakovostno ali koli¢insko sestavo ali na nacin
proizvodnje, kot je dolocen z zakonodajo Skupnosti, nacionalno
zakonodajo, standardi, ki jih dolocijo organi za standardizacijo,
ali s prostovoljnimi standardi. Vendar pa se to pravilo ne
uporablja, e je bila zadevna zakonodaja ali standard sprejet z
namenom opredelitve posebnosti proizvoda.

() UL L 204, 21.7.1998, str. 37.

Skupini iz odstavka 1(d) se lahko pridruzijo tudi druge zainte-
resirane strani.

Clen 3
Register

Komisija v skladu s to uredbo vodi register zajamcenih tradi-
cionalnih posebnosti, priznanih po tej uredbi v celotni Skup-
nosti.

Register sestavljata dva seznama zajamcenih tradicionalnih
posebnosti, glede na to ali je ime proizvoda ali Zivila pridrzano
izklju¢no za proizvajalce, ki upostevajo specifikacijo proizvoda,
ali ne.

Clen 4
Zahteve za proizvode in imena

1. Za vpis kmetijskega proizvoda ali Zivila v register iz ¢lena
3 mora biti kmetijski proizvod ali Zivilo proizvedeno iz tradi-
cionalnih surovin ali imeti zanj znacilno tradicionalno sestavo
ali na¢in proizvodnje infali predelave, ki odraza tradicionalen
nacin proizvodnje infali predelave.

Registracija kmetijskega proizvoda ali Zivila, katerega posebne
lastnosti so posledica njegovega izvora ali geografskega porekla,
ni dovoljena. Brez poseganja v ¢clen 5(1) je v imenu dovoljena
uporaba geografskih izrazov.

2. Za registracijo mora ime:

(a) biti specificno samo po sebi; ali

(b) izrazati posebne lastnosti kmetijskega proizvoda ali Zivila.

3. Specificno ime iz odstavka 2(a) mora biti tradicionalno in
skladno z nacionalnimi predpisi ali ustaljeno na podlagi rabe.

Imena, ki izraza posebne lastnosti iz odstavka 2(b), ni mogoce
registrirati, Ce

(a) se nanaSa samo na trditve splosne narave, ki se uporabljajo
za skupino kmetijskih proizvodov ali Zivil, ali na trditve,
predvidene po posebni zakonodaji Skupnosti;

(b) je zavajajoce in se nanasa zlasti na ocitno znacilnost proiz-
voda oziroma ne ustreza specifikaciji in zato potro$nika
lahko zavede v zmoto o lastnostih proizvoda.
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Clen 5
Omejitve rabe imen

1. Ta uredba se uporablja brez poseganja v pravila Skupnosti
ali drzav ¢lanic o intelektualni lastnini in zlasti brez poseganja v
pravila o geografskih oznacbah in blagovnih znamkah.

2. Ime rastlinske sorte ali Zivalske pasme se lahko uporabi v
imenu zajamcene tradicionalne posebnosti, ¢e ni zavajajoce
glede narave proizvoda.

Clen 6
Specifikacija proizvoda
1.  Zajamlena tradicionalna posebnost (ZTP) se lahko

uporablja za kmetijski proizvod ali Zivilo, ki ustreza specifikaciji
proizvoda.

2. Specifikacija proizvoda obsega:

(@) ime iz Clena 4(2) v enem ali ve¢ jezikih ter navedbo, ali
skupina zahteva registracijo s pridrzanjem imena ali ne in ali
zeli uveljavljati dolocbe iz clena 13(3);

(b) opis kmetijskega proizvoda ali Zivila, vkljuéno z njegovimi
glavnimi fizikalnimi, kemi¢nimi, mikrobioloskimi ali orga-
nolepti¢nimi znacdilnostmi;

(c) opis metode proizvodnje, ki jo morajo proizvajalci uposte-
vati, vkljuno z vrsto in znalilnostmi surovin ali uporab-
lienih sestavin, kjer je to potrebno, in metode priprave
kmetijskega proizvoda ali Zivila;

(d) kljutne elemente, ki opredeljujejo posebne lastnosti proiz-
voda in, ¢e je potrebno, uporabljene reference;

(e) klju¢ne elemente, ki potrjujejo tradicionalni znacaj proiz-
voda v smislu prvega pododstavka clena 4(1);

(f) minimalne zahteve in postopek nadzora posebnih lastnosti.

Clen 7
Vloga za registracijo

1. Vlogo za registracijo zajamcene tradicionalne posebnosti
lahko vlozi samo skupina.

Ve¢ skupin iz razli¢nih drzav ¢lanic ali tretjih drzav lahko pred-
lozi skupno vlogo.

2. Skupina lahko predlozi vlogo za registracijo samo za
kmetijske proizvode ali Zzivila, ki jih proizvaja ali pridobiva.

3. Zahtevek za registracijo vsebuje vsaj naslednje:

(a) ime in naslov skupine, ki je predlozila vlogo;

(b) specifikacijo proizvoda iz ¢lena 6;

(c) ime in naslov organov ali teles, ki preverjajo skladnost z
dolocbami specifikacije, ter njihove posebne naloge;

(d) dokumente, ki dokazujejo posebne in tradicionalne lastnosti.

4. Skupina s sedezem v eni od drzav clanic predlozi vlogo v
tej drzavi ¢lanici.

Drzava ¢lanica preuci vlogo na primeren nacin da preveri, ali je
utemeljena in ali izpolnjuje pogoje iz te uredbe.

5. Drzava ¢lanica v okviru preucitve iz drugega pododstavka
odstavka 4 sprozi nacionalni postopek ugovora, ki zagotavlja
primerno objavo vloge in dolo¢a razumen rok, v katerem lahko
vsaka fizi¢na ali pravna oseba z upravi¢enim interesom, ki ima
sedez ali stalno prebivali¢e na njenem ozemlju, vlozi ugovor
zoper vlogo.

Drzava clanica preudi dopustnost prejetih ugovorov glede na
merila iz prvega pododstavka clena 9(3).

6.  Ce drzava ¢lanica meni, da so izpolnjene zahteve iz ¢clenov
4, 5 in 6, posreduje Komisiji:

(a) ime in naslov skupine, ki je predlozila vlogo;

(b) specifikacijo proizvoda iz ¢lena 6;

(c) ime in naslov organov ali teles, ki preverjajo skladnost z
dolocbami specifikacije, ter njihove posebne naloge;

(d) izjavo drzave clanice, da meni, da vloga, ki ga je predlozila
skupina, izpolnjuje pogoje iz te uredbe in iz doloch za
njeno izvajanje.
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7. Ce vlogo za kmetijski proizvod ali zivilo vlozi skupina iz
tretje drzave, se jo posreduje Komisiji bodisi neposredno bodisi
prek organov zadevne tretje drzave; vloga vsebuje podatke iz
odstavka 3.

8. Dokumenti iz tega ¢lena, ki se posljejo Komisiji, so sestav-
lieni v enem od jezikov institucij Evropske unije ali pa jim je
priloZen overjen prevod v enega od teh jezikov.

Clen 8
Preucitev Komisije

1. Komisija na ustrezen nacin preudi vlogo, ki jo je prejela v
skladu s ¢lenom 7, da preveri, ali je utemeljena in ali izpolnjuje
pogoje, dolocene v tej uredbi. Preucitev naj ne bi trajala ve¢ kot
12 mesecev.

Komisija vsak mesec objavi seznam imen, za katera so bile
vlozene vloge za registracijo, kot tudi datume predlozitve vlog
Komisiji.

2. Kadar Komisija na podlagi preucitve v skladu s prvim
pododstavkom odstavka 1 meni, da so pogoji iz te uredbe
izpolnjeni, objavi v Uradnem listu Evropske unije podatke iz
clena 7(3)(a), (b) in (c).

V nasprotnem primeru Komisija po postopku iz ¢lena 18(2)
vlogo za registracijo zavrne.

Clen 9
Ugovori

1. Vsaka drzava clanica ali tretja drzava lahko v Sestih
mesecih od dne objave v Uradnem listu Evropske unije iz prvega
pododstavka ¢lena 8(2) ugovarja nacrtovani registraciji, tako da
pri Komisiji vloZi ustrezno utemeljeno izjavo.

2. Vsaka fizi¢na ali pravna oseba z upraviCenim interesom, ki
ima sedeZ ali stalno prebivalis¢e v eni od drzav clanic, razen v
tisti drzavi ¢lanici, ki je zahtevala registracijo, ali v tretji drzavi,
lahko prav tako ugovarja nacrtovani registraciji, tako da vlozi
ustrezno utemeljeno izjavo.

Fizi¢ne ali pravne osebe, ki imajo sedez ali stalno prebivalisce v
drzavi ¢lanici, izjavo vlozZijo v drzavi ¢lanici v roku, ki omogoca
ugovor v skladu z odstavkom 1.

Fizi¢ne ali pravne osebe, ki imajo sedez ali stalno prebivalisce v
tretji drzavi, vlozijo izjavo pri Komisiji bodisi neposredno bodisi
posredno prek organov zadevne tretje drzave v roku, dolo-
Cenem v odstavku 1.

3. Dopustne so samo izjave o ugovoru, ki jih Komisija
prejme v roku, dolo¢enem v odstavku 1, in ki:

(a) izkazujejo neupostevanje pogojev iz ¢lenov 2, 4 in 5; ali

(b) ¢e gre za vlogo na podlagi ¢lena 13(2), izkazujejo, da je raba
imena za podobne kmetijske proizvode ali zivila zakonita,
splosno znana in gospodarsko pomembna.

Komisija preu¢i dopustnost ugovorov.

Merila iz prvega pododstavka se ocenijo glede na ozemlje Skup-
nosti.

4. Komisija ime registrira, ¢e ne prejme nobenega dopust-
nega ugovora v skladu z odstavkom 3.

Registracija se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

5. Ce je ugovor dopusten v skladu z odstavkom 3, Komisija
zaprosi zainteresirane strani, da za¢nejo ustrezna posvetovanja.

Ce v Zestih mesecih doseZejo dogovor, zainteresirane strani
uradno obvestijo Komisijo o vseh dejavnikih, ki so omogocili
navedeni dogovor, tudi o mnenju vlagatelja vloge in vlagatelja
ugovora. Ce podatki, objavljeni v skladu s ¢lenom 8(2), niso bili
spremenjeni ali so bile njihove spremembe manjse, Komisija
postopa v skladu z odstavkom 4 tega ¢lena. V nasprotnem
primeru Komisija ponovno izvede preucitev iz ¢lena 8(1).

Ce dogovor ni dosezen, Komisija odloci v skladu s postopkom
iz ¢lena 18(2) ter pri tem upoSteva dobroverne tradicionalne
prakse in dejansko verjetnost zamenjav.

Odlocba se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

6.  Dokumenti iz tega ¢lena, ki se posljejo Komisiji, so sestav-
lieni v enem od jezikov institucij Evropske unije ali jim je
priloZen overjen prevod v enega od teh jezikov.
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Clen 10
Preklic

Kadar Komisija v skladu s podrobnimi pravili iz ¢lena 19(1)(f)
meni, da upostevanje pogojev specifikacije kmetijskega proiz-
voda ali Zivila, ki nosi oznako zajamcena tradicionalna poseb-
nost, ni ve¢ zagotovljeno, zalne postopek iz ¢lena 18(2) za
preklic registracije, ki ga nato objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Clen 11
Sprememba specifikacije proizvoda

1. Za spremembo specifikacije proizvoda lahko zaprosi
drzava Clanica na zahtevo skupine, ki ima sedeZ na njenem
ozemlju, ali skupine, ki ima sedez v tretji drzavi. V slednjem
primeru se vloga naslovi na Komisijo bodisi neposredno bodisi
posredno prek organov te tretje drzave.

Vloga mora izkazati utemeljen gospodarski interes ter opisati in
utemeljiti zahtevane spremembe.

Vloga za odobritev spremembe se obravnava po postopku iz
¢lenov 7, 8 in 9.

Ce so predlagane spremembe manjse, Komisija odobri spre-
membo brez uporabe postopka iz ¢lenov 8(2) in 9.

Komisija po potrebi objavi manjSe spremembe v Uradnem listu
Evropske unije.

2. Drzava clanica zagotovi, da je vsak proizvajalec ali pred-
elovalec, ki uporablja specifikacijo proizvoda, za katero se je
zahtevala sprememba, obvesCen o objavi. Poleg izjav o ugovoru
iz ¢lena 9(3) so dopustne tudi izjave o ugovoru, ki izkazujejo
gospodarski interes za proizvodnjo zajamcene tradicionalne
posebnosti.

3. Ce sprememba zadeva zacasno spremembo specifikacije
zaradi uvedbe obveznih sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov s
strani javnih organov, drzava ¢lanica na zahtevo skupine proiz-
vajalcev ali skupine, ki ima sedez v tretji drzavi, posreduje
zahtevo Komisiji. Uporablja se postopek iz Cetrtega pododstavka
odstavka 1.

Clen 12
Imena, oznacba in znak

1.  Samo proizvajalci, ki izpolnjujejo zahteve specifikacije
proizvoda, lahko navajajo zajaméeno tradicionalno posebnost
pri oznacevanju, oglaevanju in na dokumentih, povezanih s
kmetijskim proizvodom ali Zivilom.

2. Ce se pri oznacevanju kmetijskega proizvoda ali Zivila,
proizvedenega v Skupnosti, navaja zajamcena tradicionalna
posebnost, se pri oznacevanju ob registriranem imenu navede
bodisi znak Skupnosti bodisi oznacba ,zajamécena tradicionalna
posebnost*.

3. Navedba oznacbe iz odstavka 2 pri oznaCevanju zajam-
¢enih tradicionalnih posebnosti, ki niso proizvedene na
obmodju Skupnosti, je neobvezna.

Clen 13
Podrobna pravila glede registriranih imen

1. Od dne objave iz ¢lena 9(4) ali (5) se ime, vpisano v
register iz ¢lena 3, lahko uporablja le za oznacitev kmetijskega
proizvoda ali Zivila, ki izpolnjuje zahteve specifikacije proizvoda
kot zajamcene tradicionalne posebnosti v skladu s postopki iz
¢lena 12. Registrirana imena se lahko $e naprej uporabljajo za
oznacevanje proizvodov, ki ne izpolnjujejo zahtev registrirane
specifikacije, vendar brez navedbe ,zajamcena tradicionalna
posebnost*, kratice ,ZTP“ ali znaka Skupnosti.

2. Vendar se zajamceno tradicionalno posebnost lahko regi-
strira s pridrZanjem imena za kmetijski proizvod ali Zivilo, ki
ustreza objavljeni specifikaciji proizvoda, ¢e je skupina za to
zaprosila v vlogi za registracijo in ¢e se v postopku iz ¢lena
9 izkaze, da se ime ne uporablja za podobne kmetijske proiz-
vode ali zZivila na zakonit, splosno znan in gospodarsko
pomemben nacin. Od dne objave iz ¢lena 9(4) ali (5) se
imena, tudi ¢e ga ne spremlja oznacba ,zajamcena tradicionalna
posebnost, kratica ,ZTP“ ali znak Skupnosti, ne sme ve¢
uporabljati za oznacevanje podobnih kmetijskih proizvodov
ali zivil, ki ne ustrezajo registrirani specifikaciji proizvoda.

3. Za imena, za katera se zahteva registracija samo v enem
jeziku, lahko skupina v specifikaciji proizvoda predvidi, da se pri
trzenju proizvoda slednji, poleg z imenom proizvoda v
izvirnem jeziku, oznadi tudi z navedbo v tujih jezikih, da je
bil proizvod pridobljen v skladu s tradicijo regije, drzave ¢lanice
ali tretje drzave, iz katere izvira vloga.
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Clen 14
Uradni nadzor

1. Drzave clanice imenujejo pristojni organ ali organe, ki so
odgovorni za nadzor v skladu z Uredbo (ES) §t. 882/2004 v
zvezi z obveznostmi iz te uredbe.

2. Drzave clanice zagotovijo, da ima vsak gospodarski
subjekt, ki deluje v skladu s to uredbo, dostop do sistema
uradnega nadzora.

3. Komisija objavi imena in naslove organov in teles iz
odstavka 1 in clena 15 ter jih redno posodablja.

Clen 15
Preverjanje skladnosti s specifikacijami

1. Glede kmetijskih proizvodov in Zivil, proizvedenih v
Skupnosti, preverjanje skladnosti s specifikacijami pred dajanjem
proizvoda na trg zagotavlja:

— en ali vec pristojnih organov iz ¢lena 14, infali

— en ali vec izvajalcev nadzora iz tocke 5 ¢lena 2 Uredbe (ES)
§t. 882/2004, ki delujejo kot certifikacijsko telo za proiz-
vode.

Stroske preverjanja skladnosti s specifikacijami krijejo gospo-
darski subjekti, ki so podvrzeni takemu preverjanju.

2. Glede kmetijskih proizvodov in Zivil, proizvedenih v tretji
drzavi, preverjanje skladnosti s specifikacijami pred dajanjem
proizvoda na trg zagotavlja:

— en ali ve¢ javnih organov, ki jih dolodi tretja drzava, infali

— eno ali ve¢ certifikacijskih teles za proizvode.

3. Certifikacijska telesa za proizvode iz odstavkov 1 in 2
ravnajo in so od 1. maja 2010 akreditirana v skladu z Evrop-
skim standardom EN 45011 ali Vodilom ISO/IEC 65 (Splosne
zahteve za telesa, ki upravljajo s sistemi certificiranja proiz-
vodov).

4. Ce so se organi iz odstavkov 1 in 2 odlocili preveriti
skladnost s specifikacijami, morajo zagotoviti ustrezna jamstva

za objektivnost in nepristranskost ter imeti na razpolago uspo-
sobljeno osebje in vire, potrebne za izvajanje nalog.

Clen 16
Izjave proizvajalcev imenovanim organom ali telesom

1. Po navodilih pristojnih organov iz ¢lena 14(1) proizvajalec
iz drzave clanice, ki namerava prvi¢ proizvajati zajaméeno tradi-
cionalno posebnost, tudi ¢e pripada skupini, ki je predlozila
zaletno vlogo, o tem vnaprej uradno obvesti imenovane organe
ali telesa drzave Clanice iz Clena 14(3), v kateri ima sedez.

2. Ce je potrebno, po navodilih skupine proizvajalcev ali
organa tretje drZave proizvajalec iz tretje drZave, ki namerava
prvi¢ proizvajati zajamceno tradicionalno posebnost, tudi ce
pripada skupini, ki je predlozila zacetno vlogo, o tem vnaprej
uradno obvesti imenovane organe ali telesa iz clena 14(3).

Clen 17
Zas&ita

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo
pravno varstvo pred kakrsno koli zlorabo ali zavajajoco
uporabo izraza ,zajamcena tradicionalna posebnost®, kratice
,ZTP“ in znaka Skupnosti ter pred kakrsnim koli oponasanjem
imen, ki so pridrzana in registrirana v skladu s ¢lenom 13(2).

2. Registrirana imena so varovana pred kakrsnim koli ravna-
njem, ki bi lahko zavajalo potrosnike, vklju¢no z ravnanji, ki
dajejo vtis, da je kmetijski proizvod ali Zivilo s strani Skupnosti
priznana ,zajamcena tradicionalna posebnost®.

3. Drzave clanice sprejmejo ustrezne ukrepe, da preprecijo
zamenjavo na nacionalni ravni uporabljenih prodajnih imen z
imeni, ki so registrirana in pridrzana v skladu s ¢lenom 13(2).

Clen 18
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Stalni odbor za zajamdcene tradicionalne
posebnosti.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa 1999/468ES.

Rok iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468]ES je tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.
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Clen 19
Izvedbena pravila in prehodne dolocbe

1. Podrobna pravila za izvajanje te uredbe se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 18(2). Ta podrobna pravila vklju-
¢ujejo predvsem:

(a) podatke, ki jih mora vsebovati specifikacija proizvoda iz
Clena 6(2);

(b) podrobna pravila glede predloZitve vlog za registracijo v
skladu s ¢lenom 7(1) za skupine iz razlicnih drzav ¢lanic
ali razli¢nih tretjih drzav;

(c) podrobna pravila glede posredovanja vlog iz ¢lena 7(3) in
(6) ter iz Clena 7(7) ter vlog za spremembe iz ¢lena 11
Komisiji;

(d) podrobna pravila glede registra zajaméenih tradicionalnih
posebnosti iz ¢lena 3;

(¢) podrobna pravila glede ugovorov iz ¢clena 9, vkljutno s
pravili o ustreznih posvetovanjih med zainteresiranimi
stranmi;

(f) podrobna pravila glede preklica registracije zajamcene tradi-
cionalne posebnosti iz ¢lena 10;

(g) oznacbo in znak iz ¢lena 12;

(h) opredelitev manjsih sprememb iz Cetrtega pododstavka
Clena 11(1);

(i) pogoje za preverjanje skladnosti s specifikacijo proizvoda.

2. Imena, ki so na dan zacetka veljavnosti te uredbe Ze regi-
strirana po Uredbi (EGS) §t. 2082/92, se avtomaticno vpisejo v
register iz ¢lena 3. Ustrezne specifikacije se Stejejo za specifika-
cije iz ¢lena 6(1).

3. Za ze predlozene vloge, izjave in zahteve, ki jih je Komi-
sija prejela pred dnem zacetka veljavnosti te uredbe:

(a) se ne uporabljajo postopki iz ¢lena 7;

(b) kadar specifikacija vkljucuje elemente, ki niso navedeni v
¢lenu 6, lahko, ¢e je to potrebno za nadaljnjo obravnavo
vloge, Komisija zahteva novo razli¢ico specifikacije proiz-
voda, ki je skladna z dolo¢bami navedenega clena.

Clen 20
Takse

Drzave clanice lahko zaraCunavajo takse za kritje strogkov,
vklju¢no stroskov, nastalih pri preucevanju vlog za registracijo,
izjav o ugovoru, vlog za spremembe in zahtev za preklic po tej
uredbi.

Clen 21
Razveljavitev

Uredba (EGS) $t. 2082/92 se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo za sklicevanja na
to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge II
k tej uredbi.

Clen 22
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Vendar pa se ¢len 12(2) uporablja z ucinkom od 1. maja 2009,
brez poseganja v proizvode, ki so bili dani na trg pred tem
datumom.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 20. marca 2006

Za Svet
Predsednik
J. PROLL
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PRILOGA I
Zivila iz &ena 1(1)(b)
— Pivo,
— Cokolada in drugi pripravki, ki vsebujejo kakav,
— slascice, kruh, testo, pecivo, piskoti in drugi pekovski izdelki,
— kuhane ali polnjene testenine,
— vnaprej skuhani obroki,
— pripravljene za¢imbne omake,
— juhe ali bujoni (mesne juhe),
— pijace iz rastlinskih izvleckov,

— sladoledi in sorbeti.
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PRILOGA 11

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (EGS) st. 2082/92

Ta uredba

1), prvi pododstavek
1
2
1
1
1

drugi pododstavek
n (3)

prvi pododstavek

tretji pododstavek
2), prvi stavek
2), drugi stavek

1(
1(
1(
2(
2(
2(
2
2
23

),
),
) i
),
), drugi pododstavek
),
),
),
)

, prvi pododstavek

)
), drugi pododstavek
)
)

11(1)
11(2), prvi pododstavek

11(2), drugi pododstavek
12
13(1)

Clen 1
Clen
Clen
Clen 2
Clen 2
Clen 2
Clen 2
Clen 2
Clen 2
Clen 2
Clen 2
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen 1
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen 4
Clen 4

Clen 8(2

1
1(1

prvi pododstavek
drugi pododstavek
1(2) in (3)

1)(a)

2), drugi pododstavek

1
2
1)(¢)

1)(b)

2), prvi pododstavek
3
4Q1),
4(1),

42)
(3), drugi pododstavek
3)
1)

)
Cetrti pododstavek

1(1),
(1),
2
2(1)
2(2),
2(2), tretji pododstavek
2(1)
2(2),
2(1)
2(1)
2(2),

prvi pododstavek

drugi pododstavek

3), prvi pododstavek
4(1),

, prvi pododstavek
11(1), tretji pododstavek

11(1), drugi pododstavek

drugi stavek drugega pododstavka
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Uredba (EGS) st. 2082/92 Ta uredba
Clen 13(2) Clen 13(2)
— Clen 13(3)
Clen 14 Clena 14 in 15
Clen 15(1) Clen 12(1)
— Clen 12(2) in (3)
Clen 15(2) Clen 16(1)
Clen 15(3) —
Clen 16 —
Clen 17 Clen 17(1) in (2)
Clen 18 Clen 17(3)
Clen 19 Clen 18
Clen 20 Clen 19
Clen 21 —
— Clen 21
Clen 22 Clen 22
Priloga Priloga 1
— Priloga II




